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See the notice on TED website

620488-2026 - Състезателна процедура
Полша – ИТ услуги: консултации, разработване на софтуер, Интернет и поддръжка – Zakup 
usługi zapewnienia specjalistycznych zasobów ludzkich w branży IT (umowa ramowa na okres 
36 miesięcy)
OJ S 174/2026 09/09/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Główny Inspektorat Sanitarny
Електронна поща: zamowienia@sanepid.gov.pl
Правна категория на купувача: Орган на централната власт
Дейност на възлагащия орган: Здравеопазване

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Zakup usługi zapewnienia specjalistycznych zasobów ludzkich w branży IT (umowa 
ramowa na okres 36 miesięcy)
Описание: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie kompleksowych usług z zakresu 
zapewnienia zasobów ludzkich z branży IT poprzez udostępnienie Zamawiającemu 
specjalistów (konsultantów), spełniających wymagania Zamawiającego. Wykonawca zapewni 
świadczenie usług z zakresu IT przez konsultantów na rzecz i pod nadzorem Zamawiającego. 
2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz sposób realizacji zamówienia zostały 
określone w Projektowanych postanowieniach umowy ramowej (Załącznik nr 1 do SWZ), 
Opisie przedmiotu zamówienia (Załącznik nr 3 do SWZ) oraz Projektowanych 
postanowieniach umowy wykonawczej (Załącznik nr 2 do SWZ).
Идентификатор на процедурата: f5e681bd-39ba-48ef-9ce8-0ffd12c97afb
Вътрешен идентификатор: 18/2026/P
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 72000000 ИТ услуги: консултации, разработване на 
софтуер, Интернет и поддръжка
Допълнителна класификация (cpv): 72250000 Услуги по поддържане на системи и 
оказване на помощ, 72220000 Системни и технически консултантски услуги, 72230000 
Услуги по разработване на поръчков (клиентски) софтуер

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: ul. Targowa 65 Warszawa 03-729
Град: Warszawa
Пощенски код: 03-729
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/620488-2026
mailto:zamowienia@sanepid.gov.pl
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Допълнителна информация: 1. Postępowanie prowadzone jest w języku polskim. 2. 
Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych. Przedmiot zamówienia jest 
realizowany w całości, bez podziału na części, ponieważ dokonanie takiego podziału jest 
niemożliwe z punktu widzenia charakteru zamówienia. Wydzielanie części zamówienia w 
postaci ewentualnych rodzajów konsultantów lub grup konsultantów będzie niezgodne z 
założeniami realizacyjnymi. Zamawiający musi mieć zagwarantowane w projektach spójność 
działań pomiędzy Konsultantami, zaś wydzielenie skutkować może ryzykiem braku współpracy 
pomiędzy konsultantami lub grupami konsultantów. 3. Zamawiający nie dopuszcza składania 
ofert wariantowych. 4. Zamawiający przewiduje zawarcie umowy ramowej, o której mowa w 
art. 311 - 315 ustawy Pzp. 5. Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielenia zamówień, o 
których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. 6. Zamawiający nie przewiduje możliwości 
ani wymogu odbycia wizji lokalnej lub sprawdzenia przez Wykonawców dokumentów 
niezbędnych do realizacji zamówienia dostępnych na miejscu u Zamawiającego, o których 
mowa w art. 131 ust. 2 ustawy Pzp. 7. Rozliczenia pomiędzy Zamawiającym, a Wykonawcą 
będą prowadzone w PLN. Zamawiający nie przewiduje rozliczania w walutach obcych. 8. 
Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 9. Zamawiający nie 
przewiduje przeprowadzenia aukcji elektronicznej po dokonaniu oceny ofert w celu wyboru 
najkorzystniejszej oferty. 10. Zamawiający nie przewiduje obowiązku osobistego wykonania 
przez Wykonawcę kluczowych zadań. 11. Zamawiający nie przewiduje wymogu ani 
możliwości złożenia ofert w postaci katalogów elektronicznych lub dołączenia katalogów 
elektronicznych do oferty, w sytuacji określonej w art. 93 ustawy Pzp. 12. Zamawiający nie 
zastrzega możliwości ubiegania się o udzielenie zamówienia wyłącznie przez Wykonawców, o 
których mowa w art. 94 ustawy Pzp. 13. Zamawiający nie zastrzega wymagań związanych z 
realizacją zamówienia, o których mowa w art. 96 ust. 2 pkt 2 ustawy Pzp. 14. Na podstawie 
art. 95 ust. 1 ustawy Pzp, Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub 
podwykonawcę, na podstawie umowy o pracę, osoba pełniącej funkcję koordynatora umowy 
wykonawczej w wymiarze co najmniej 1/8 etatu, przez cały czas trwania umowy wykonawczej. 
jeżeli wykonanie tych czynności polega na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 
1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks pracy (Dz.U. 2025 poz. 277). 15. Sposób 
dokumentowania zatrudnienia osoby, o którym mowa w ust. 14 powyżej oraz uprawnienia 
Zamawiającego w zakresie kontroli spełniania przez Wykonawcę wymagań oraz sankcji z 
tytułu niespełnienia tych wymagań zostały określone w § 3 Projektowanych postanowień 
umowy wykonawczej, stanowiących Załącznik nr 2 do SWZ. 16. Zgodnie z art. 257 ustawy 
Pzp, Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli 
środki, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane.

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
ustawa Prawo zamówień publicznych z 11 września 2019 r.

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Чисто национални основания за изключване: Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, art. 
108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp oraz postawy wykluczenia wskazanej w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 
13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5k rozporządzenia 833/2014. Przesłanki te 
dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa 



620488-2026 Page 3/10

w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835) 
Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ; 2. Oświadczenie Wykonawcy dotyczące przesłanek 
wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 oraz art. 7 ust 1 Ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; 3. Informacja z Krajowego Rejestru Karnego 
(KRK) w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp – sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. 4. Oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, b) art. 
108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących 
zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. 
Oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania, o 
których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp.
Корупция: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 
2. Informacja z Krajowego Rejestru Karnego (KRK) w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 
ustawy Pzp – sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Измами: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego (KRK) w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy 
Pzp – sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
h i 2 ustawy Pzp. Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2.Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego (KRK) w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp – sporządzona nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. 
Oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania, o 
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których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Dotyczy art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp. Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. Oświadczenia Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu 
zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. 
Oświadczenie o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej (w zakresie art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp) z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego to tej 
samej grupy kapitałowej.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. Informacja z Krajowego Rejestru Karnego (KRK) w 
zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp – sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp. Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. Informacja z Krajowego Rejestru Karnego (KRK) 
w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp – sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego (KRK) w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy 
Pzp – sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Участие в престъпна организация: Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Dokumenty i 
oświadczenia: 1. JEDZ. 2. Informacja z Krajowego Rejestru Karnego (KRK) w zakresie: art. 
108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp – sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Споразумение с кредиторите: Dotyczy: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dokumenty i 
oświadczenia: 1. JEDZ. 2. odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Банкрут: Dotyczy: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. 
odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Неплатежоспособност: Dotyczy: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dokumenty i oświadczenia: 
1. JEDZ. 2. odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i 
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Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Dotyczy: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Администриране на активите от ликвидатор: Dotyczy: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
Dokumenty i oświadczenia: 1. JEDZ. 2. odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli 
odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Прекратена стопанска дейност: Dotyczy: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Dokumenty i 
oświadczenia: 1. JEDZ. 2. odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Zakup usługi zapewnienia specjalistycznych zasobów ludzkich w branży IT (umowa 
ramowa na okres 36 miesięcy)
Описание: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie kompleksowych usług z zakresu 
zapewnienia zasobów ludzkich z branży IT poprzez udostępnienie Zamawiającemu 
specjalistów (konsultantów), spełniających wymagania Zamawiającego. Wykonawca zapewni 
świadczenie usług z zakresu IT przez konsultantów na rzecz i pod nadzorem Zamawiającego.
Вътрешен идентификатор: 18/2026/P

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 72000000 ИТ услуги: консултации, разработване на 
софтуер, Интернет и поддръжка
Допълнителна класификация (cpv): 72250000 Услуги по поддържане на системи и 
оказване на помощ, 72220000 Системни и технически консултантски услуги, 72230000 
Услуги по разработване на поръчков (клиентски) софтуер

5.1.2.  Място на изпълнение
Град: Warszawa
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 36 Месеци

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
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Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub 
ciągłych wykonuje, co najmniej 2 usługi z zakresu zapewnienia zasobów ludzkich w branży IT, 
z których każda obejmowała co najmniej dwie z następujących specjalności: — Starszy 
programista Java, — Starszy programista Front-End, — Architekt/Inżynier/Konsultant ds. 
bezpieczeństwa, — DevOps, — Starszy analityk biznesowy, — Kierownik Produktu/Projektu, a 
wartość każdej z usług wynosi co najmniej 8 000 000,00 zł (osiem milionów złotych 00/100) 
brutto;

Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub 
ciągłych wykonuje, co najmniej 2 usługi z zakresu zapewnienia zasobów ludzkich w branży IT, 
w ramach których (w każdej z osobna) zapewnił nie mniej niż 15 konsultantów, celem 
świadczenia usług IT.

Критерий: Сертификати от независими органи за стандарти за уверяване на качеството
Описание на критерия за подбор: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca spełniał 
wymagania norm zarządzania bezpieczeństwem informacji i ciągłością działania oraz aby 
przedstawił wydane przez jednostkę oceniającą zgodność certyfikaty potwierdzające 
posiadanie przez Wykonawcę wdrożonych systemów zgodnych z: a) PN-EN ISO/IEC 27001 
(Zarządzanie bezpieczeństwem informacji), b) PN-EN ISO 22301 (Zarządzanie ciągłością 
działania).

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: cena
Описание: Cena oferty brutto (C) - 60%; szczegółowy opis w SWZ.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 60
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Deklarowana gotowość do wymiany konsultantów (DGW)
Описание: Deklarowana gotowość do wymiany konsultantów (DGW) - 40%; szczegółowy opis 
w SWZ.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 40

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
полски
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Адрес на документацията за обществената поръчка: https://gis.ezamawiajacy.pl/pn/gis
/demand/311718/notice/public/details

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://gis.ezamawiajacy.pl/pn/gis/demand/311718/notice/public/details
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Варианти: Забранено
Описание на финансовата гаранция: 1. W przedmiotowym postępowaniu Zamawiający 
wymaga wniesienia wadium w wysokości 500 000,00 zł (słownie: pięćset tysięcy złotych 00
/100). 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie 
do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 
ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Zgodnie z art. 97 ust. 7 ustawy Pzp wadium może 
być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielnych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 
4. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić na następujący rachunek bankowy: Główny 
Inspektorat Sanitarny, ul. Targowa 65, 03-729 Warszawa Narodowy Bank Polski Oddział 
Okręgowy w Warszawie Numer rachunku: 85 1010 1010 0082 9513 9120 0000 z adnotacją: 
„WADIUM nr postępowania 18/2026/P .” 5. W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu za 
moment wniesienia uznaje się moment uznania rachunku Zamawiającego. Wadium wniesione 
w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 6. Jeżeli wadium jest 
wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2-4, Wykonawca 
przekazuje Zamawiającemu wraz z ofertą oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci 
elektronicznej. 7. Dokument wniesienia wadium w formie poręczenia lub gwarancji winien 
zawierać bezwarunkowe i nieodwołalne zobowiązanie gwaranta lub poręczyciela zapłaty 
wymaganej kwoty wadium, na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego wzywające do 
zapłaty wymaganej kwoty wadium, powstałe na skutek okoliczności określonych w ustawie 
Pzp. 8. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (art. 
58 ustawy Pzp), Zamawiający wymaga, aby treść gwarancji lub poręczenia obejmowała 
wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (tj. 
zobowiązanych z tytułu gwarancji lub poręczenia) lub aby z treści gwarancji lub poręczenia 
wynikało, że zabezpiecza ofertę Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (np. konsorcjum). 9. Termin ważności wadium nie może być krótszy niż termin 
związania ofertą. 10. Zwrot lub zatrzymanie wadium następuje na warunkach art. 98 ustawy 
Pzp.
Краен срок за получаване на оферти: 18/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 18/09/2026 10:15:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Място: https://gis.ezamawiajacy.pl/pn/gis/demand/311718/notice/public/details
Допълнителна информация: 1. W przedmiotowym postępowaniu Zamawiający wymaga 
wniesienia wadium w wysokości 500 000,00 zł (słownie: pięćset tysięcy złotych 00/100). 2. 

https://gis.ezamawiajacy.pl/pn/gis/demand/311718/notice/public/details
https://gis.ezamawiajacy.pl/pn/gis/demand/311718/notice/public/details
https://gis.ezamawiajacy.pl/pn/gis/demand/311718/notice/public/details
https://gis.ezamawiajacy.pl/pn/gis/demand/311718/notice/public/details
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Wykonawca przed zawarciem umowy wykonawczej wniesie zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy w formie określonej w art. 450 ust. 1 ustawy Pzp, na zasadach określonych 
w Projektowanych postanowieniach umowy wykonawczej, stanowiących Załącznik Nr 2 do 
SWZ.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Projektowane postanowienia umowy 
ramowej i umowy wykonawczej stanowią załączniki do SWZ.
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 8
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwoławcza
Информация за крайните срокове за преразглеждане: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
niniejszego zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechania czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający jest zobowiązany na 
podstawie ustawy Pzp. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje 
Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 4. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie 
o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 
dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1. 6. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w 
Warszawie – sądu zamówień publicznych. 8. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa 
Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o 
którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi 
skargi.
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Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Krajowa Izba Odwoławcza
Организация, която получава заявленията за участие: Główny Inspektorat Sanitarny
Организация, която обработва офертите: Główny Inspektorat Sanitarny

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Główny Inspektorat Sanitarny
Регистрационен номер: 5252147194
Пощенски адрес: Targowa 65 Warszawa
Град: Warszawa
Пощенски код: 03-729
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Електронна поща: zamowienia@sanepid.gov.pl
Телефон: 22 345 33 00
Интернет адрес: https://www.gov.pl/web/gis/glowny-inspektorat-sanitarny
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://gis.ezamawiajacy.pl/
Профил на купувача: https://gis.ezamawiajacy.pl
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Krajowa Izba Odwoławcza
Регистрационен номер: 5262239325
Пощенски адрес: ul. Postępu 17
Град: Warszawa
Пощенски код: 02-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Електронна поща: odwolania@uzp.gov.pl
Телефон: +48224587801
Интернет адрес: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-
odwolawcza
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0000
Официално наименование: Publications Office of the European Union
Регистрационен номер: PUBL
Град: Luxembourg
Пощенски код: 2417
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Luxembourg (LU000)
Държава: Люксембург
Електронна поща: ted@publications.europa.eu

mailto:zamowienia@sanepid.gov.pl
https://www.gov.pl/web/gis/glowny-inspektorat-sanitarny
https://gis.ezamawiajacy.pl/
https://gis.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
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Телефон: +352 29291
Интернет адрес: https://op.europa.eu
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
557023-2026
Основна причина за промяната
: 
Актуализирана информация

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 8abe3925-7a9e-4dd5-ae64-bdc61c8c1634  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 08/09/2026 09:30:33 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: полски
Номер на публикуване на обявлението: 620488-2026
Номер на броя на ОВ S: 174/2026
Дата на публикуване: 09/09/2026

https://op.europa.eu
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